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Torx 20

7 Nm
10 mm
8 Nm
10 mm
14 mm 10 mm

m

Torx 20 3mm
8 mm

10 mm
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€AY Eng SID
jaune | Zluty | gul gelb | yellow/ [amarillo| kollane |keltainen |«itptvog
vert |zeleny | grgn | griin | green | verde [roherline| vihrea |npdowo
RN EI bleue | modry [ bla blau blue | azul | sinine |sininen | umhe
jaune | Zluty gul gelb | yellow |amarillo| kollane | keltainen |kitpwog
@ saumon| losos laks lachs | salmon | salmon| 18he lohi  |oohopog
7uta | sdrga | giallo/ | (% 3} |geltonas|dzeltens| geel gul
zelena | zold | verde | #} = | Zalia | zal§ | groen |grgnn
/;Ei\ EI plava | kék blu 7N | F2 |mélinas| zils | blauw | bld
N
Zuta | sdrga | giallo | € | 3340 |geltonas|dzeltens| geel | gul
@ foso§ | lazac |salmone| #—&| <lof | laSisa | lasis zalm | laks
76ty | amarelo [ galben |sxenreii| zlty | fumena gul sari
zielony | verde verde |3eneHblii| zelena | zelena gron yesil
z N EI niebieski| azul albastru | cunmii | modra | modra bla mavi
@)
N
(o¥Q1]| 6ty | amarelo | galben | xemrwi | Zlty | rumena| gul sari
@ foso§ | salmdo | somon | socock | losos losos lax somon
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ERB | €2 | @AV | @ED | ENO | &SP | &SD [N | GRY)

noire | cerny sort |schwarz| black | negro | must | musta [podpog

sort |schwarz| black | negro | must | musta |powpog

CrO | @UN | (D | GPY) | ®OB | W) | LED | @oD | @oB

(2)
(o)
=3
Q.
a
e
=]
<

crn fekete | nero 77 | juodas | melns | zwart | svart
crn fekete | nero H AA | juodas | melns | zwart | svart
®OM | QUS| GV | GLY | éwB
czamy | negro | negru |u4evHblit | Cierny | black | svart | siyah
czarny | Negro | negru |4epHblii | gierny | black | svart siyah
&) () ENO S

5 violett | fialovy | violet | violett | violet | violeta | lilla | violetti |BroAéta

noire | cerny sort [schwarz| black | negro | must [ musta |pavpog

verts | zeleny | gron griin | green | verde |roheline| vihred |rnpdowog

l'orange[oranzovy| orange | orange | orange | naranja | oranz [ oranssi [roproxih
6 noire | cerny sort [schwarz| black | negro | must [ musta |pavpog

verts | zeleny | grgn griin | green | verde [roheline| vihred [mpioivog

€rO | @R | (A | GPY) | ®OB | H) | LED | @oD | @oB

[§ | liubicic | ibolya viola / | sz of A3 |violetinis| violets | violet | fiolett
crn fekete | nero £ Z] | juodas | melns | zwart | svart

<\8||E

jaki)

zelenilo| zold | verde |  #k =M | zalias | zal§ | groen | grent

N

naranca | narancs |arancione[ 4 L > 2’| 2 <l 4] [apelsinas| oranZs | oranje |orange
crn fekete | nero H 717 | juodas | melns | zwart | svart

¥
1

zelenilo| zdld | verde i zalias zal§ | groen | grgnt

C® | €10 | ®OW | ®US | LW | BLY | GwB | (RY)

fioletowy| violeta | violet |¢uonerossii| fialovy | violet | violett | menekse

<88

O
(3

- czarny | negro | negru | ueonslii| ierny | black svart siyah
Izl zielony | verde verde |3eneHbiii| zeleny | zelena gron yesil
pomaranczo| laranja | oranj  |opawxessiiforanzovy [oranzna | apelsin | turuncu
czarny negro | negru | deonsni| ierny | black svart siyah
Izl zielony | verde verde |3enenblif| zeleny | zelena gron yesil
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) ENS EsD | EN
bleu | modry | bla blau blue/ azul | sinine |sininen | pmie
rose |rtZovy | pink roze pink roze roze roze  |tpovtig
verts | zeleny | grgn griin | green | verde |roheline| vihred [mpdoivog
bleu modr}'/ bl?,el blau que/ azul sinine | sininen ].lTE}nS
rose |rGzovy | pink | roze pink | roze | roze | roze [tpuavtigy
@ brunes | hnédy | brun | braun | brown [marrén | pruun | ruskea | kapé
bleu | modry | bld blau | blue/ | azul | sinine | sininen | prie
rose |rGzovy | pink | roze pink | roze | roze | roze [wpavido
@ verts | zeleny | grgn griin | green | verde |roheline| vihred [npaowog
plava kék blu/ | 7—| F& [melynas| zils | blauw [ bld
roze roze rosa | o— x| #v rozé sarts roze | rose
zelenilo| zold | verde ik A | valias | zals | groen | grent
plava kék blu/ | 7, —| & |mélynas| zils | blauw | bla
roze roze rosa |z —=x| An| rozé sarts roze | rose
@ braon | barna |marrone| Z5t4 | Z4 | rudas | brans | bruin |brun
plava kék blu/ | 7 —| & |mélynas| zils blauw | bla
roze roze rosa | —x| A rozé sarts roze | rose
@ zelenilo| zold | verde | =) | zalias | zal§ | groen [ grent
niebieski| azul albastru | cunmii | modry blue bld mavi
rézowy | rosa roz PO30BEI | ruZov pink rosa pembe
zielony | verde verde |3enenblii| zeleny | zelena | gron yesil
niebieski| azul albastru | cunuii | modry blue bla mavi
C2 y b
r6zowy | rosa 10z PO30BHI | ruzov pink rosa pembe
@ brazowy [ marrom | maron |kopuunes| hnedy rjava brun | kahverengi
niebieski| azul albastru | cunmii | modry blue bla mavi
rézowy | rosa roz PO30BHI | ruzov pink rosa pembe
@ zielony | verde verde |3enemsrii| zeleny | zelena gron yesil
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(&)

@AV | @EY | €NS) | €SP | EsD | BV | GRY)

% Cc10 jaunes | Zluty | gul gelb | yellow/ |amarillo| kollane [keltainen|itptvog
@ bleue | modry bla blau blue azul sinine | sininen | pme
A\ ﬁ 13 |m vert | zeleny | gron | griin | green | verde [ roheline| vihrea |mpdowog
% C10 7uta sarga | giallo/ | #¢ | 24 |geltonas |dzeltens| geel | gul
@ plava kék blu | 71— | F2 |mélynas| zils blaw | bl
A\ %ﬁ 13 |m zelen | zold | verde | % A0 | zalias | zals | groen | gronn
76ty | amarelo | galben |xenrsrit zlty rumena gul sari
@ niebieski| azul |albastru | cuanii [ modry blue bla mavi
\
\\ ﬁ 13 m zielony | verde | verde [3enewwbit| zeleny | zelena | gron yesil

&)

©AV | GED | ENS | €SP | EsD |CEN)

rouges

cerveny

rod rot red rojo | punane | punainen | kokkvol

©

noire

cerny

sort |schwarz| black | negro | must | musta

Havpog

oo H

D)

B | @D | &R | ¢ | CED | §@oD |GoB

©

crveno | piros | rosso | i - [raudonas|sarkans [ rood |joudas
crn fekete | nero H A7 |juodas | melns | zwart |svart

®D | &S | 6B

@R

czerwony

vermelho| rosu |kpacHsli| Cerveny

rdeca rott

kirmizi

S

czarny

negro

negru | ueonsnii | Cierny

black svart

siyah

o|H®Hl ||1oH®H

) Q0 D R B
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) G &sD | EN
@ (99 [ FF| vieve [modry | bl | blau | blue | @zl | sinine [sininen |y
% %3 13 m gris Sedd gra grau | gray | gris hall |harmaa | ykpi
@y &R | @ | CED QoB
% % (W[ plava| kék [ blu [ 7 [ s== [mélinas| zils | blauw | bld
% {i 13 MSiveboje sziirke | grigio [ L —| 3] A | pilkas | peleks | grijs | gra

Ew | €10 | ®ROW | ®U9 | LV | BLY | GwB | (RY

niebieski| azul albastru | cunuit | modra | modra bla mavi

=2
-—
N

szary | cinza gri | cepwii | Seda | siva gré gri

e
FA3

©AY ) S

verts | zeleny | grgn | griin [green/| verde |roheline| vihred [mpéowog
+15 rouges | Cerveny| rgd rot red rojo | punane |punainen | kéxkwo
AC . .

|F15| jaune | Zluty gul gelb | yellow |amarillo| kollane |keltainen |kizpivog

zelenilo| zold |verde/ &R = | zalias zal§ groen | grgnt
+15 crveno | piros | rosso | ™" 3o |raudonas|sarkans | rood | joudas
AC .

|F15| zuta | sdrga | giallo | ¥4 | s}Al |geltonas|dzeltens| geel | gul

zielony | verde verde |3enensri| zeleny | zelena gron yesil
+15 czerwony [vermelho| rosu |kpacuerii| Cerveny| rdeca Tott kirmizi
AC

|F1 5| 761ty | amarelo | galben | xenrsr | ZIty | rumena| gul sari
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€RD | €D

@

ENS

EsP| €D | [GRR)

C1 8 jaune | Zluty gul gelb | yellow /|amarillo| kollane [ keltainen| kitpivog
e noire | ferny | sort |schwarz| black | negro | must | musta |uadpoc|
ﬁ II’ saumon| losos laks lachs | salmon| salmon| IGhe lohi |ookopog
gris fedd gri grau | grey/ | gris hall | harmaa | ykpi
s noir | fernv | sort [schwarz | black | negro | must | mMusta [uodpog
-
|Z| blanc | bily hvid weil | white | blanco | wvalge [valkoinen| hevk

CRO | GuY

3
g

@B [ CeD | oD |@oB

®

% | c1s/Eag sirga | giallo /| #t5 | 34 [geltonas|dzeltens| geel | gul
EiSs crn fekete | nero | 2 AA | juodas | melns | zwart | svart
|I| toso$ | lazac |salmone| th—E| o] | ladisa | lasis zalm | laks

sive boje| sziitke | grigio /| #’ L—| 3|4} | pilkas [ peleks [ grijs | grd

I crm fekete nero | # HA juodas | melns zwart | svart

bijela | fehér | bianco H g}o] E | baltas | balts wit hvit
[k [:]| 6ty |[amarelo | galben | sentsr [ Zlty | rumena gul sari

czarny | negro | negru | weomsii| Cierny | black | svart siyah
toso§ | salmdo | somon | nococs| losos losos lax somon
szary cinza ri cepeIi Sedd siva gri gri

czamny | negro | negru | uwepmmii | &erny | black svart siyah
‘z’ biaty branco alb Denslii biely bela vit beyaz

g

©eD

ENS | €SP | EsD

EW |GrY

hnédy

braun

brown |marrén | pruun

ruskea | kagpé

g

SiHe

@oD | §oB

barna

marrone| &4

&R | G | CED
24

rudas briins

bruin | brun

B
el e A ||

g

RO | QU

GLR | GV | &wp

@RR)

brazowy | marrom

maron | KOpHYHEB

hnedy rjava

kahverengi

8201302697--E

18/11/2013

29/40




VALKOINEN | AEYKO

30/40

18/11/2013

BRANCO ALB BENbIN BIELA BELA vIT BEYAZ

& [ [ | e e | @D] @[ [er

BIJELA FEHER BIANCO BALTA BALT HVIT

BIALY

“E

82 01 302 697 -




Iy
—

(O 0000 ———

=S85

A

Radio Code

7

—

e~ Vs,

H ( ‘\SNIm
‘ ! \\ \\ %

8201302697 --E

18/11/2013

31/40




]|
()

{

0

ICDI

¢

:
| |
-

¢

Zon
b120

l

km_

0
©)
> 60"

K

—

m 2

]

—\z
N\

iz

32/40

18/11/2013

-E

82 01 302 697 -




33/40

18/11/2013

8201302697 --E




8201302697 --E

18/11/2013

34/40




SANDERO II

SANDERO STEPWAY

LOGANII

LOGAN II MCV

8201433904

8201302697 --E

18/11/2013

35/40




Les instructions de montage et/ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur a la date
d’établissement du document. Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements
apportés par le constructeur a la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque. Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d’autres véhicules que ceux spécifiés en haut de
la premiere page de la notice de montage et/ou d'utilisation. La sécurité est garantie si la conformité
aux instructions de montage et/ou d'’utilisation est suivie. Le non respect de cette notice dégage
toute responsabilité du constructeur.

Pokyny pro montdz a/nebo pro pouZiti stanovené vyrobcem jsou v tomto dokumentu sepsany
podle technickych specifikaci platnych v den jeho vydani. V pfipadé zmén provedenych vyrobcem
pfi vyrobé raznych soucasti nebo pfislusenstvi vozidla jeho znacky mohou byt upraveny. Tento
vyrobek nesmi byt pouzivan na jinych vozidlech nez na téch, ktera jsou specifikovana v horni ¢asti
prvni strany pfiru¢ky pro montaz nebo uzivatelské priruc¢ky.Bezpecnost je zaru€ena, pouze pokud
jsou dodrzeny vS8echny pokyny pro montaz a/nebo pro pouziti. Za pfipadné nedodrzeni pokynt této
pfiru€ky nenese vyrobce Zadnou zodpovédnost.

Instruktionerne for montering og/eller brug som foreskrives af fabrikanten i hervaerende dokument,
er udarbejdet ud fra de tekniske specifikationer, der var geeldende pa dagen, da dokumentet
blev udfeerdiget. Instruktionerne kan eendres, hvis fabrikanten foretager @aendringer vedrgrende
fremstillingen af de forskellige dele og tilbehgr til det vedkommende bilmeerke. Dette produkt bar
ikke anvendes pa andre bilmodeller, end de der er angivet gverst pa forste side i monterings-
og/eller brugsvejledningen. Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktionerne for montering og/
eller anvendelse fglges. Hvis instruktionerne i denne vejledning ikke overholdes, bortfalder ethvert
ansvar fra fabrikanten side.

Die Montage- bzw. Bedienungsanleitungen, die im vorliegenden Dokument vom Hersteller
vorgeschrieben werden, basieren auf den zum Zeitpunkt der Erstellung glltigen technischen
Spezifikationen. Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Falle von Modifikationen seitens
des Herstellers bei der Fertigung verschiedener Komponenten und des Zubehors der Fahrzeuge
seiner Marke. Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Seite dieser
Montage- oder Bedienungsanleitung angegebenen Fahrzeug verwendet werden. Die Sicherheit
ist garantiert, insofern die Montage- oder Bedienungsanleitung befolgt wird. Bei Nichtbeachtung
dieser Anleitung wird vom Hersteller keine Haftung ibernommen.

The instructions for assembly and/or use provided by the manufacturer in this document reflect the
technical specifications that were applicable at the time of writing. These instructions are subject to
change if the manufacturer makes changes to the production of the subsystems and accessories
used in the brand’s vehicles. This product must only be used with the vehicles mentioned at the
top of the first page of the assembly and/or user manual. Following the instructions for assembly
and/or use will guarantee safe use of the product. The manufacturer shall not be held liable if these
instructions are not followed.

8201302697--E 18/11/2013 36/40




Las instrucciones de montaje y/o de utilizacién prescritas por el constructor en este documento se
han establecido en funcién de las especificaciones técnicas en vigor en la fecha de elaboracién del
documento. Estas instrucciones pueden ser modificadas en caso de que el constructor introduzca
cambios en la fabricacion de las diferentes unidades y accesorios de los vehiculos de su marca.
Este producto solamente se puede utilizar con los vehiculos especificados en la parte superior de
la primera pagina de las instrucciones de montaje y/o de utilizacion. La seguridad del producto
esta totalmente garantizada si se siguen todas las instrucciones de montaje y/o de utilizacién. Sin
embargo, el hecho de no respetar estas instrucciones exime al constructor de toda responsabilidad.

Selles dokumendis sisalduvad tootjapoolsed paigaldus- ja/vdi kasutusjuhised vastavad dokumendi
koostamise hetkel kehtivatele tehnilistele eeskirjadele. Juhised v6ivad muutuda, kui tootja teeb
muudatusi oma sdidukite erinevate komponentide ja lisavarustuse tootmises. See toode on
mdeldud kasutamiseks Uksnes neil sdidukitel, mis on kirjas paigaldus- ja/vdi kasutusjuhendi
esimese lehekdlje Ulaservas. Turvalisus on tagatud juhul, kui paigaldus- ja/v6i kasutusjuhiseid
jargitakse. Kui seda juhendit ei jérgita, on tootja vabastatud igasugusest vastutusest.

Tassa kirjassa esitetyt asennus-/kéyttdohjeet perustuvat siihen rakenteeseen, joka oli kéytéssa
kirjaa laadittaessa. Asennus-/kayttdohjeet saattavat muuttua komponenteissa ja varusteissa
kayttoon otettujen muutosten vaikutuksesta. Tata tuotetta saa kayttéda ainoastaan niissa autoissa,
jotka on listattu asennus-/kayttdohjeen ensimmaisen sivun ylareunassa. Turvallisuus on taattu, jos
noudatetaan asennus-/kayttdohjeita. Jos tdman kirjan ohjeita ei noudateta, valmistaja vapautuu
kaikesta vastuusta.

O1 06nyieg ToToBETNONG Kau/f XPrioNng TTOU GUVICTWVTAI aTTd TOV KATAOKEUAOTH OTO TTAPOV EVTUTIO
£xouv KaBopIoTel Aol TwV TEXVIKWVY TTPOdIaYPAPWV TTOU ioXUaV KATd TNV NUEPOMNVIa KaTAPTIONG
TOU €vTUTIOU. EVOéXETOI VO UTTAPEOUV TPOTTOTTOINCEIG O€ TTEPITITWON TTOU O KATAOKEUAOTAG ETTIPEPEI
aAayég OtV KATAoKEUH TwV dIaPOPWY 0pyavwy Kal eEapTNUGTWY TwV QUTOKIVATWY TNG PAPKAG
ToU. ATrayopeUeTal n XpAan autol Tou TTPoi6vTog o€ GAAa auTokivnTa aTrd €KEiVA TTOU AVOQEPOVTAI
otV apxn NG TpwTng oeAidag Tou BiAiou 0dnyiwv ToTroBéTnang kai/ry xpriong. H acedAeia cival
gyyunuévo €@ooov TnpolvTal ol odnyieg TomoBéTnong ka/j xprRong. H un tpnon autwv twv
odnyIwv amaAAdooEl TOV KATOOKEUAGOTH aTtrd oTToladnTIoTE EUBUVN.

Uputstva za postavljanje i/ili koristenje propisana od strane proizvodaca, u ovom dokumentu,
sastavljena su na temelju tehnickih specifikacija koje su vaze¢e na dan izdavanja ovog dokumenta.
PodloZna su promjenama u slu€aju da proizvoda¢ unese promjene pri proizvodniji razliitih sklopova
i dodatne opreme za vozila svoje marke. Ovaj proizvod ne smije se koristiti na na drugim vozilima
osim na onim navedenim na vrhu prve stranice uputstva za postavljanje i/ili upotrebu. Sigurnost je
zajamc&ena ako se strogo slijede pravila u uputstvima za postavljanje i/ili koristenje.Proizvoda¢ ne
preuzima odgovornost u slu¢aju nepostivanja ovih uputstava.

A jelen dokumentumban szerepld, a gyartd altal eldirt szerelési és/vagy hasznalati utasitasok a
kiadvany 6sszeallitasakor érvényben lévd miszaki jellemzok alapjan lettek kialakitva. Amennyiben
a gyarté a gépkocsi bizonyos szerkezeti elemeit megvaltoztatja, akkor azzal egydtt a szerelési/
hasznalati eldirasok is valtozhatnak. Ez a termék kizardlag a szerelési és/vagy hasznalati utmutato
elsd oldalanak felsd részén megadott gépkocsik esetén hasznalhatd. A biztonsagos hasznalat
csak a szerelési és/vagy hasznalati utasitasok pontos betartasa esetén garantalt. Az Gtmutatd
utasitadsainak be nem tartasa esetén a gyarté semmilyen feleldsséget nem vallal.
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Le istruzioni di montaggio e/o d’'uso prescritte dal costruttore, nel presente documento, sono
elaborate in funzione delle specificazioni tecniche in vigore alla data dell’elaborazione del
documento. Sono suscettibili di modifiche qualora il costruttore apporti delle modifiche nella
fabbricazione di differenti organi e accessori dei veicoli recanti il suo marchio. Questo prodotto non
deve essere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati in alto nella prima pagina delle istruzioni
di montaggio e / o d'uso. La sicurezza & garantita nel caso in cui viene osservata la conformita alle
istruzioni di montaggio e/o d'uso. Il mancato rispetto di queste istruzioni declina il costruttore da
ogni responsabilita.
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Montavimo ir / arba naudojimo instrukcijos, kurias S$iame dokumente pateiké gamintojas, parasytos
remiantis dokumento sudarymo metu galiojanciomis technikos specifikacijomis. Instrukcijos gali
keistis, jei gamintojas pakeisty tam tikry Sios markés automobiliy elementy ar prietaisy gamyba.
Sj gaminj naudoti galima tik tuose automobiliuose, kurie nurodyti montavimo ir / arba naudojimo
instrukcijy pirmojo puslapio virSuje. Laikantis montavimo ir / arba naudojimo instrukcijy, sauga
garantuojama. Nesilaikant Siame dokumente iSdéstyty nurodymy gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés.

RaZotdja sniegtds montazas un/vai lietoSanas instrukcijas $aja dokumenta atbilst tai tehniskajai
specifikacijai, kas ir spékad dokumenta sastadiSanas datuma. Tas var maintties, razotajam
ievieSot izmainas savas markas automasinu ieriéu un piederumu razo$ana. So izstradajumu var
izmantot tikai montazas un/vai lietoSanas rokasgramatas pirmaja lapa noraditajas automasinas.
Drosiba ir garantéta, ja tiek ievérotas montaZas un/vai lietoSanas instrukcijas. Sts rokasgramatas
neievéroSana atbrivo razotaju no atbildibas.

De door constructeur voorgeschreven aanwijzingen voor de montage en/of het gebruik die in dit
document staan, zijn opgesteld volgens de technische richtlijnen die van kracht waren toen dit
documentwerd samengesteld. Deze kunnen veranderenindien de constructeur fabricagewijzigingen
op onderdelen of accessoires van de auto’s van zijn merk heeft aangebracht. Dit product mag
alleen worden gebruikt op de modellen die zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijde van de
montage- en/of gebruiksaanwijzing. De veiligheid is alleen gegarandeerd als conform de montage-
en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt. De constructeur is niet aansprakelijk indien deze aanwijzingen
niet zijn opgevolgd.
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Anvisningene om montering og/eller bruk som produsenten har angitt i dette dokumentet, er
basert pa de tekniske spesifikasjonene som var gjeldende da dokumentet ble utarbeidet. Disse
kan bli gjenstand for modifikasjoner i forbindelse med produsentens endringer av fremstillingen
av de ulike elementer og tilbehar for kjeretay av dette merket. Dette produktet ma ikke brukes pa
andre kjgretgy enn de som er angitt gverst pa farste side i monterings- og/eller bruksanvisningen.
Sikkerheten er garantert hvis bruken er i samsvar med monterings- og/eller bruksanvisningen.
Produsenten fraskriver seg alt ansvar ved manglende overhold av disse anvisnin gene.

Instrukcje dotyczace montazu i/lub uzytkowania zalecane przez producenta w niniejszej
dokumentacji zostaty opracowane na podstawie warunkéw technicznych obowigzujgcych w dniu
redagowania tekstu. Mogg one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przez producenta
modyfikacji procesu produkcji roznych podzespotéw i akcesoriow pojazdow tej marki Wymieniony
produkt powinien by¢ uzywany wytgcznie w pojazdach przytoczonych w goérnej czesci pierwszej
strony instrukcji montazu i/lub instrukcji obstugi. Przestrzeganie instrukcji montazu i/lub uzytkowania
gwarantuje bezpieczenstwo. W przypadku nieprzestrzegania niniejszych zalecen, producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

As instrugdes de montagem e/ou utilizag&o prescritas pelo construtor, no presente documento, sdo
estabelecidas em fungéo das especificagdes técnicas em vigor, a data da sua redacgédo. Estas
instrugdes séo susceptiveis de modificagdo, no caso de se verificarem alteragdes, introduzidas
pelo construtor, no fabrico dos diferentes 6rgéos e acessorios das viaturas da sua marca. Este
produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados na parte superior da
primeira pagina do guia de montagem e/ou de utilizagdo. A seguranga é garantida, se forem
respeitadas as instru¢cdes de montagem e/ou utilizagédo. O desrespeito por estas instru¢des iliba o
construtor de qualquer responsabilidade.

Instructiunile de montare si/sau de utilizare prescrise de catre constructor, in prezentul document,
sunt stabilite in functie de specificatiile tehnice in vigoare la data redactarii documentului. Ele sunt
susceptibile de a fi modificate in cazul schimbarilor aduse de constructor in fabricarea diferitelor
organe si accesorii ale vehiculelor marcii sale. Acest produs nu trebuie sa fie utilizat pe alte vehicule
decét cele specificate in partea de sus a primei pagini din manualul de montare si/sau de utilizare.
Securitatea este garantatd daca conformitatea cu instructiunile de montare si/sau de utilizare este
urmata. Nerespectarea acestui manual anuleaza orice responsabilitate a constructorului.

Ykasanusa no yCTaHOBKe nvnu aKcnnyaTtauun, onucaHHble W3roTtoBuUTENEM B HACTOALLEM
[OOKYMEeHTE, COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKNUM YCIOBUAM, [AEACTBUTENbHbIM Ha MOMEHT COCTaBMNEHUS
pykoBoACTBa.

B Crny4yae BHeCEeHUA KOHCTPYKTUBHbIX N3MEHEHW B M3rOTOBMEHWE AeTanemn, y3noB, arperatos
aBTOMOOMNA AaHHOM mMoZenu, MeToAbl pemMoHTa mMoryT ObITb TaKKe COOTBETCTBEHHO WM3MEHEHBI.
970 n3genune JOMKHO MCNOMb30BaTbCS TOMbKO HA aBTOMOOMNSAX, nepeymcneHHbIX B BerHeVI 4yacTtu
nepBon CTpaHuLbl pyKOBOACTBA NO YCTaHOBKE nvnu aKcnnyaTtauun. BesonacHocTb rapaHTupyetca
nwb B Cny4Yae HEYKOCHUTENbHOro cneaoBaHWA YKa3aHUAM PyKOBOACTBa MO YyCTaHOBKE nivinn
SKcnnyatauuun. Heco6mop,eHV|e ATUX yKaaaan?l CHUMAET BCAKYH OTBETCTBEHHOCTb C U3rOTOBUTENA.
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Indtrukcie na montaz a/alebo pouzivanie predpisané vyrobcom v tomto dokumente boli vypracované
v zavislosti od predpisov platnych k datumu vytvorenia tohto dokumentu. Pri zmenach zavedenych
vyrobcom pocas vyroby réznych Easti a prisluSenstva vozidiel danej znacky sa mozu tieto intrukcie
menit. Tento vyrobok mozno pouzivat iba na vozidla uvedené v hornej Casti prvej strany navodu
na montaz a/alebo pouzivanie. Bezpecnost mozno zarudit iba pri dodrzani instrukcii na montaz a
pouzivanie. NedodrZanie tohto navodu zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

Navodila za montazo in/ali uporabo, ki jih dolo¢a proizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s
tehni¢nimi specifikacijami, ki veljajo na dan sestave tega dokumenta. Te metode se lahko spremenijo
v primeru, ko proizvajalec uvede spremembe pri izdelovanju razli¢nih naprav in dodatne opreme na
vozilih svoje znamke. Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki so doloéena na vrhu prve strani
navodil za montazo in/ali uporabo.Varnost je zagotovljena ob upostevanju navodil za montazo in/
ali uporabo. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti v primeru neupostevanja teh navodil.

De monterings- och/eller anvandningsanvisningar som tillverkaren féreskriver i detta dokument
har uppréttats i enlighet med de tekniska specifikationer som géllde vid dokumentets tillkomst. De
kan andras om tillverkaren av de olika delarna och tillbehéren for respektive marke gér andringar i
produktionen. Denna produkt ska inte anvandas pa andra bilar an dem som angivits hégst upp pa
monterings- och/eller anvandningsanvisningarnas forsta sida. Sakerheten kan endast garanteras
om monterings- och anvéndningsanvisningarna féljs. Om detta meddelande inte respekteras
avséger sig tillverkaren allt ansvar.

isbu dokiimanda, iretici tarafindan éngérillen Onarim Metotlari, dokiimanin diizenlenme tarihinde
yurrlikte olan teknik spesifikasyonlar dogrultusunda olusturulmustur. Bu metotlar, Uretici tarafindan
araglarin gesitli organ gruplarinin ve aksesuarlarinin imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar
dogrultusunda degistirilebilir. Bu {iriin, montaj ve/veya kullanim kitabinin ilk sayfasinin tst kisminda
belirtilen araglar disinda kullaniimamalidir.Montaj ve/veya kullanim talimatlarina uyuldugu sirece
glivenlik garanti altindadir. Bu kullanim kitabina uyulmamasi halinde, Uretici higbir sekilde sorumlu
olmayacaktir.



